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1

ٱنشَقَّت آءمذَا ٱلسا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
When the sky has split [open]

2

قَّتحا وِهبرل ذِنَتاو
And has responded to its Lord and was obligated [to do so]

3

دَّتم ضرذَا ٱاو
And when the earth has been extended

4

تَخَلَّتا ويها فم لْقَتاو
And has cast out that within it and relinquished [it]

5

قَّتحا وِهبرل ذِنَتاو
And has responded to its Lord and was obligated [to do so] -

6

يهلَٰقۭا فَمدْحِكَ كبر َلا ادِحنَّكَ كا ٰننسا ٱهياي
O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with [great] exertion and will meet it.

7

فَاما من اوت كتَٰبهۥ بِيمينهۦ
Then as for he who is given his record in his right hand,



8

فَسوف يحاسب حسابۭا يسيرۭا
He will be judged with an easy account

9

وينقَلب الَ اهلهۦ مسرورۭا
And return to his people in happiness.

10

واما من اوت كتَٰبهۥ ورآء ظَهرِهۦ
But as for he who is given his record behind his back,

11

فَسوف يدْعوا۟ ثُبورۭا
He will cry out for destruction

12

ويصلَ سعيرا
And [enter to] burn in a Blaze.

13

انَّهۥ كانَ ف اهلهۦ مسرورا
Indeed, he had [once] been among his people in happiness;

14

ورحن لَّن يا ۥ ظَننَّها
Indeed, he had thought he would never return [to Allah].

15

بلَ انَّ ربهۥ كانَ بِهۦ بصيرۭا
But yes! Indeed, his Lord was ever of him, Seeing.



16

بِٱلشَّفَق مقْسا ََف
So I swear by the twilight glow

17

قسا ومو لٱلَّيو
And [by] the night and what it envelops

18

قذَا ٱتَّسرِ اٱلْقَمو
And [by] the moon when it becomes full

19

ۢقن طَبقًا عطَب نبكلَتَر
[That] you will surely experience state after state.

20

فَما لَهم  يومنُونَ
So what is [the matter] with them [that] they do not believe,

21

واذَا قُرِى علَيهِم ٱلْقُرءانُ  يسجدُونَ ۩
And when the Qur'an is recited to them, they do not prostrate [to Allah]?

22

بل ٱلَّذِين كفَروا۟ يذِّبونَ
But those who have disbelieved deny,

23

وٱله اعلَم بِما يوعونَ
And Allah is most knowing of what they keep within themselves.



24

يملذَابٍ ام بِعهرّشفَب
So give them tidings of a painful punishment,

25

ا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَهم اجر غَير ممنُونٍۭ
Except for those who believe and do righteous deeds. For them is a reward uninterrupted.
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